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Voortrekkervrou in de stad

„Kom ons volg die voetstappe van die 
Voortrekkervrou (…) Medewerkers kom ons 
organiseer ’n optog van vrouens en kinders 
deur die strate van ons stad en ons eis ’n beter 
lewe vir elke man, vrou en kind!”
(Hester en Johanna Cornelius, Slavin van Suid-Afrika)



The New Woman

• De naam „New Woman” � Sarah Grand (1894)

• Historische personages � biografie 
en
• Discoursieve (tekstuele) constructie 

• In Zuid-Afrika: 
� Olive Schreiner
� M.E. Rothmann

� Arbeidsters en activisten uit de Garment Workers 
Union/Klerewerkersunie
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Vakbondenliteratuur

• Het tijdschrift Die 
Klerewerker / The 
Garment Worker

� Verslagen, 
opinieartikels

� Literaire teksten: 
kortverhalen, gedichten, 
toneelstukken
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Die Internasionale

Staan op! O slawe van die wereld!
Ontwaak! wat dors en honger ly.
Kom help 'n nuwe aarde opbou
Want die oue gaan verby...
Weg met die slegte ou tradisies
Arme mense ontwaak, ontwaak.
die grondslag van 'n nuwe toekoms
Die werkers self sal maak
Kom dan broers, staan tesame,
Dis die laaste geveg
Die Internasionale
Gee elke man sy reg. 
(Klerewerker 1941, mei/jun, p.7)

5



„Wat maak Oom Kalie daar” 
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Wat maak die brandsiek daar? 2x
Die brandsiek ruik na vrotte vis
Die mense dink dis die Railway bus
O, wat maak die brandsiek daar? 
Wat maak die stakers daar?
Wat maak die stakers daar?
Die stakers vat ’n grote stok
En slaat die brandsiek oor die kop
O, wat maak die stakers daar. 
(KW mei/jun 1941: 7)



“Bobbejaan klim die berg”

Walter Madely klim die berg,
Ons vriend is hy mos kastig, Walter Madeley,
Is nou baas oor die hele werkersklas.
Ja - Walter Madeley maak 'n Wet,
Om ons monde smeer hy vet.
Vaarwel vir demokrasie nou!

KOOR:
O! Moenie buk nie, en moenie buig nie
Vir slawerny of fasiswet
Ons moet verenig, en almal saamspan
Sulke lae lone is geen pret.
(KW maart/april 1941: 11)
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„Die plig van die vrou”
(Maggie Meyer)

Die vrou se plig op aard is groot,
Haar liefde sterker as die dood.
Saam met haar man die stryd te stry.

Oor Drakensberg en vlakte heen, 
Deur koue nagte, hael en reën,
Dit het sy vir ons land gedoen,
En sonder om daarmee te roem.

Vir vryheid het sy als laat staan,
Die Kaap het hul verlaat tesaam.
Om in die Vryheid te gaan leef
Wat hulle jare lank na streef.

Die vryheid het nie lank geduur,
Want wat eers soet was word toe suur
Toe Kapitaal die oorhand kry,
Was sys die een wat swaar moes ly.

(…)

In die fabriek van vroeg tot laat,
Daar leer jy kapitaal te haat.
Saam word daar 'n besluit gemaak
In 1932 gaan hul op staak. 
(…)

(KW 1941 maart/april 1941: 3)
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Eendrag Teater

• “kapitalistiese toneelwereld” vs. het unieke 
karakter van het toneel van de Klerewerkers:

– Bedrog van het kapitalistische systeem 

– 1 mei 1941: The Great Philantropist in het Engels en 
Broers in het Afrikaans
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Hester Cornelius als de Nieuwe Vrouw

• Toneelstukken (tussen 1936 en 1941) 
– Drie spioene
– Eendrag
– Die offerande 
– Slavin van Suid-Afrika (samen met Johanna

Cornelius)

• Vertaling: They Call me Carpenter van Upton
Sinclair (uit het Engels in het Afrikaans)

• Gedichten
• Proza, bijv. “Alledaagse gebeurtenis”
• Vervolgverhaal “Wie se skuld” (onder de 

schuilnaam Elizabeth Moller, tussen 1946 en 

1948)
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Traditie en ruimte

• Ruimte (plaas) � identiteit
• Oom Kalie:
„My voorouders het die plaas opgebou…”

• Lettie:
„Groenvlei behoort aan ons. Ons familie lê almal 
hier begrawe; Hier het ek die eerste lig aanskou 
en hier gaan ek my laaste asem uitblaas.”
(Cornelius jul/aug 1942: 4)
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Natuurlijke/goddelijke orde

• Tant Anne: 
“ek dink dit is ’n gruweldaad in die oë van ons 
liewe Heer om die aarde om te delf en te soek 
naar iets wat ’n mens nie verloor het nie” 
(Cornelius julie/aug 1942: 3)
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Machteloosheid vs. agency

• Oom Kalie:
“Dit lyk me asof Suid-Afrika nie meer die land is 
van die plaasboer nie” (Cornelis jul/aug 1942: 2)

• Werda � ondernemende Nieuwe Vrouw 
vs. Lettie � opoffering, de „oude” vrouw
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Sovjet-Unie – de nieuwe idyllische ruimte

• Werda:
’n land [ge]regeer deur die werker en de boer. Die boere is 
in groepe verdeel en elke groep boer gesamenlik. Magtige 
traktors delf die aarde om en modernste masjinerie word 
deur die boere gebruik om die graan ’n sukses te maak. 
Die oorskot graan gaan vir die werkers in die stede, die 
oorskot klere, skoene en alles gaan vir die boere op die 
platteland. Elke groep werkers en boere bou hulle eie 
samenlewing op en daar is werk vir almal. 
(Cornelius nov/dec 1942: 6)
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Conclusie

• Stad: negatief afgebeeld, botsing, contrast, 
onrust

• Traditie aanwezig in de moderne stad: 
– Bewerkingen van liederen
– Traditionele identiteitspatronen en motieven (plaas)

• De Nieuwe Vrouw – nieuw identiteitspatroon:
– Geen breuk met traditie
– Moderniteit, de stad � aanpassing van het oude
– Voortrekkervrou in de stad
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